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Oración por  
San Bernabé 

 
Favor de recortar la 

oración arriba para orar 
por San Bernabé cada día. 

 
Prayer for  

St. Barnabas 
 
Please clip out the 

prayer above and use it 
to pray for St. Barnabas 
daily. 

A PRAYER FOR  
ST. BARNABAS’ 

EPISCOPAL 
CHURCH 

 
O Lord and Heavenly 

Father, send your Holy 
Spirit upon St. Barnabas’ 
Church, to inspire us, guide 
us, and give us strength to 
do Your will, that we, as 
individuals and as a 
congregation, will witness 
fully to the Truth that is 
Jesus. Send us to those in 
need, place us in their lives, 
and make us such a beacon 
of Your love for all 
humankind, that we will 
p ierce  the  present 
darkness of the world and 
bring people from all 
nations to Christ Jesus, in 
whose Holy Name we pray. 
Amen 
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UNA ORACIÓN POR 
LA IGLESIA 
EPISCOPAL  

DE SAN BERNABÉ  
 

 
O Señor y Padre celestial, 

envía tu Espíritu Santo a esta 
Iglesia de San Bernabé para 
inspirarnos, para guiarnos, y 
para darnos fuerza para 
cumplir tu voluntad, para que 
nosotros, como individuos y 
como una congregación, demos 
pleno testimonio a la Verdad 
que es Jesús. Envíanos a todos 
los necesitados, ubícanos en 
sus vidas, y haznos tal faro de 
Tu amor para con toda la 
humanidad que iluminemos las 
presentes tinieblas del mundo y  
atraigamos a los pueblos de 
todas las naciones a Cristo 
Jesús, en cuyo Santo Nombre 
oramos. Amén. 
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My Brothers and sisters in Christ, 
 
 
Our Lord tells us that He comes among us 

as one who serves (Luke 22: 27). If we take 
Jesus seriously as both our Savior and the 
perfect model for the life we are called to live 
in His Name, we need to consider carefully 
and with great prayer our own calling to be a 
servant community of faith.  

 
Throughout this Season Following 

Pentecost, we are supposed to use this longest 
season of the Church Year to examine our 
individual callings as servants of Christ and 
the calling of St. Barnabas’ Church as a 
Christian community.  How are we using the 
gifts God gives us for the real growth of His 
Kingdom? 

 
To help us in making these assessments 

and acting upon them, I have asked Alex 
Aviles, Mike Corley, and Chris Stevens to 
serve as our Parish Stewardship Advisors, to 
provide focus on better use of our talents and 
the time God gives us to develop them, as well 
as our responsibility for the financial support 
of St. Barnabas’ mission in the Name of 
Jesus. 

 
Please give them your prayerful support 

as they go about planning our future witness 
to Jesus, the One Who Serves.  

 
 
                Your brother in His Name, 
 
 

                                        Pa-í Richard+ 

Pa-í Ma Jhe-í Ma 

Mis queridos hermanos en Cristo,  
 
 
Nuestro Señor nos dice que está entre 

nosotros como uno que sirve. (Lucas 22:27). 
Si Le tomamos en serio a Jesús, tanto como 

nuestro Salvador como el patrón y modelo de 
la vida a la cual somos llamados en su Santo 
Nombre, tenemos que considerar con pleno 

enfoque y mucha oración nuestro llamado de 
ser una comunidad de fe de fieles siervos. 

 
A través de esta estación eclesiástica después 

de Pentecostés, la más larga del Año Eclesiástico, 
hemos de  utilizar esta estación para examinar 
nuestra respuesta como individuos y como una 
iglesia al llamado de ser siervos de Cristo en una 
comunidad cristiana. ¿Cómo usamos los dones 
que Dios nos ha dado para realizar de verdad el 
desarrollo de Su Reino?  

 
Para ayudarnos a realizar estas revisiones 

para luego actuar según los resultados, les he 
pedido a Alejandro Aviles, a Mike Corley, y a 
Chris Stevens a servir como nuestros Asesores 
para la Mayordomía de la Parroquia, para 
darnos enfoque sobre el mejor empleo de nuestros 
talentos y el tiempo que Dios nos da para 
desarrollarlos y ejercerlos, como también para 
ayudarnos a comprender nuestra 
responsabilidades para respaldar 
económicamente la misión nuestra en el Nombre 
de Jesús.  

 
Les pido que les den su apoyo en oración 

mientras que hagan planes para nuestro futuro 
testimonio a Jesús, Él Que Sirve.  

 
                   Su hermano en Su Nombre, 
 
 

                                   Pa-í Ricardo+ 
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La instalación y la Inducción  
del Rector 

 

En el 30 de agosto, Fr. Carlisle se instaló 
como el Rector de San Bernabé. Durante el 
servicio él recibió varios artículos como 
símbolos de su ministerio como Rector. Abajo 
hay las declaraciones hechas en las 
presentaciones de los artículos.  

Representantes de la congregación 
presentan una Biblia, diciendo: "Ricardo+, 
acepta esta Biblia, y sé entre nosotros como 
uno que proclama la Palabra." 

El Obispo presenta un recipiente con agua, 
diciendo:"Ricardo, toma esta agua y ayúdame 
a bautizar en obediencia a nuestro Señor." 

Otros presentan una estola u otro 
símbolo, diciendo:"Ricardo, recibe esta estola, 
y sé entre nosotros un pastor y sacerdote." 

Otros presentan un libro de oraciones, 
diciendo: "Ricardo, recibe este libro y dedica 
tu vida a la oración." 

Otros presentan óleo, diciendo:"Ricardo, 
usa este óleo y sé entre nosotros un 
reconciliador y sanador." 

Si el nuevo ministro es el rector de la 
parroquia, un Guardián puede ahora 
presentarle las llaves de la iglesia, diciendo: 
"Ricardo, recibe estas llaves, y permite que 
las puertas de este lugar se abran a todo el 
pueblo." 

Representantes del clero diocesano 
presentan la Constitución y Cánones de esta 
Iglesia, diciendo: "Ricardo, obedece estos 
Cánones, y participa con nosotros en los 
concilios de esta diócesis." 

Otros Representantes de la congregación 
presentan pan y vino, diciendo: "Ricardo, toma 
este pan y este vino; y, para salud de nuestras 
almas, parte el Pan y bendice el Cáliz." 

Installation and Induction  
of the Rector 

 
On August 30th, Fr. Carlisle was installed 

as the Rector of St. Barnabas.  During the 
service he received several items as symbols 
of his ministry as Rector.  Below are the 
statements made at the presentations of the 
items. 

 
A member of the congregation presents a 

Bible saying, "Richard, accept this Bible, and 
be among us as one who proclaims the Word" 

The Bishop presents a vessel of water 
saying, "Richard, take this water, and help me 
baptize in obedience to our Lord." 

Others present a stole saying, "Richard, 
receive this stole, and be among us as a 
pastor and a priest." 

A Prayer Book is presented, saying, 
"Richard, receive this book, and be among us 
as a man of prayer." 

Olive oil is presented, saying, "Richard, 
use this oil, and be among us as a healer and 
reconciler." 

The Jr. Warden presents the keys of the 
church, saying, "Richard, receive these keys, 
and let the doors of this place be open to all 
people." 

Representative clergy of the diocese 
present the Constitution and Canons of this 
Church, saying, "Richard, obey these Canons, 
and be among us to share in the councils of 
this diocese." 

Members of the congregation present the 
Bread and Wine saying, "Richard, take this 
bread and wine, and be among us to break the 
Bread and bless the Cup." 

About Being An Episcopalian /   De Los Episcopales   
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Renewal Programs 

 
Cursillo is a renewal weekend for adults to 

help them get closer to Jesus.  On the 
weekend you will receive tools to help you on 
your spiritual journey and also help you in 
your ministry as a Christian.      

The next English language Cursillo will be 
September 14-17 at Camp Crucis in Granbury.  
To attend Cursillo you should be a confirmed 
Episcopalian who is at least 21 years old.  
Closing Mass is at 3 PM at Camp Crucis.  
There is a map to Camp Crucis on the Renewal 
Center web page.  
Www.episcopalrenewalcenter.org.   

The School of Spirituality will start its 
new year on September 9th at the Renewal 
Center.  It meets on the 2nd Saturday of the 
month from September through May, 8:30 
AM until 3 PM.  The Renewal Center is also 
offering “The Biblical Interpretation of 
Dreams” on the 3rd Saturday of the month, 
October through May from 9 AM until noon. 

The Applications for all events are in the 
Narthex, the church office and on line at the 
Renewal Center’s webpage.  That address is 
www.episcopalrenewalcenter.org.  For more 
information on any Renewal events please 
contact Jeri Corley or Fr Carlisle. 

Acontecimientos de la Renovación 
Eclesiástica  

 
 

Las experiencias de Cursillo son los 
fines de semana dedicados a la renovación 
eclesiástica que ayudan a cristianos a 
acercarse más estrechamente a Jesús. 
Ambos programas se realizan durante un 
fines de semana para equipar a todo cristiano 
con herramientas para ayudarle en su viaje 
espiritual y también en su ministerio como un 
cristiano.  

 
Habrá un “Espalda a la Montaña” la 

retirada el 13-15 de octubre en Campo Crucis 
para los que han asistido Cursillo.  Será un 
tiempo para orar, compartir, la 
confraternidad y relajándose apenas. 

 
Las solicitudes para todos eventos están 

en el Nártex (el atrio) y la oficina de la 
iglesia. Para más información sobre cualquier 
programa de la Renovación comuníquese por 
favor con Jeri Corley o con el Padre Richard.  

 
Usted puede hablar inglés. Venga al 

curso “Conversación en Inglés” en la 
oficina de San Bernabé el 6 de julio a las 
6 PM.  Le cuesta solamente su tiempo por 
dos horas cada martes y jueves.  Usted 
puede hablar inglés y usar los beneficios. 

Did you know that St. Barnabas has 
an account at Carter BloodCare? 

 

When you donate blood at Carter 
BloodCare please make sure St. Barnabas 
gets the credit in our account.  Your donation 
will make blood available for any of our 
members or their family that need blood.   

¿Sabes que San Bernabé tiene una 
cuenta en Carter BloodCare?  

 
Al donar tu sangre en lo de Carter, 

asegúrate de que anoten tu donación en la 
cuenta de San Bernabé y así nuestros 
feligreses necesitando sangre para 
emergencias la recibirán sin gastos. 
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Parish Ministries 
Organization or Ministry/ Organización o Ministerio  Contact Person/Persona para información 

Acolytes/Acólitos Lisa Aviles 

Altar Guild/Gremio del Altar  Carol Bodiford 

Bilingual Bible Study/Estudio de Biblia Bilingüe Lolita Gilkes & Tracy Sellers 

Bread Ministry to visitors/Ministerio del Pan Lisa Aviles 

Brotherhood of St. Andrew/La Hermandad de San Andrés  Jim O'Connor  

Calling Committee/Comité de teléfono Rick Jones 

Choir/El Coro Lolita Gilkes 

Christian Formation (Baptism, 1st Communion & Confirmation)/
Formación Cristian Pre-bautismales, Primera Comunión y 
Catecismo 

Marsha Garcia, Angel Martinez 
Jeri Corley 

Columbarium/Columbario Ron Holmes 

Daughters of the King/Las Hijas del Rey Carol Bodiford 

Dinner Club/El Grupo de Cena Terry Boatman 

English as a Second Language/Conversación en Inglés Ron Holmes 

EYC (Youth Group)/Los Jóvenes Episcopales Scott & Debbie Norman 

Jr. Warden's Guild/Gremio del Guardián Menor Dennis Garcia 

Lay Eucharistic Ministers, Lectors & Vergers 
Ministros Eucarísticos Laicos, el Lectores laicos y sacristán 

Debbie Chapel & Leta Boatman 

Lay Eucharistic Visitors/Visitantes Eucarísticos Laicos Jack Spruit 

Newsletter: The Evangelist/El Evangelista Jeri Corley 

Nursery/La Guardería Infantil Sue & Bonny Hernandez 

Order of St. Luke the Physician 
El Orden de San Lucas el Médico 

Jeri Corley 

Outreach/Asistencia Especial Fr. Carlisle 

Prayer Circle/Círculo de Oración Betty Keyes 

Scouts/El Escultismo Dennis & Marsha Garcia 

Special Events (receptions, etc)/Eventos especiales recepción Barbara Cornett 

St. Martha's Guild/Gremio de Santa Marta Marsha Garcia 

Order of St. Vincent/Orden de San Vincente     Fr. Carlisle 

Stewardship/Asesores para la Mayordomía de la Parroquia Chris Stevens, Mike Corley, Alex Aviles 

Sunday School/La Escuela Dominical Sharon Faulkner 

Tutoring/Los Tutores  

Renewal Programs (Cursillo & Ultreya, etc.) 
Programas de la Renovación Eclesiástica 

Jeri Corley 

Ushers-Greeters/Los Ujieres-Los que dan bienvenidos Rick Jones  

Web Site & Internet/tecnología Dennis Garcia 
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Bread Ministry Calendar 
 

9/3 Team 2  Claudia Darr 
9/10 Team 3  DeAndra Binon 
9/17 Team 4  Ed Bodiford 
9/24 Team 1  Lisa Aviles 
10/1 Team 2  Claudia Darr 
 

For more information on the Bread 
Ministry, contact Lisa Aviles 972-272-9382 

Para más información sobre el ministerio 
de pan, llame a Lisa Aviles al 972/272-9382. 

 

Lay Eucharistic Visitor Schedule 
Horario para Visitadores Eucarísticos Laicos 

Jonnie Ruth Scott 
Lindan Park Health & Rehab Center 

1510 North Plano Road, Richardson 75081 
972-231-1493 

9/3 Ron Holmes 
9/10 Joan Terry 
9/17 Ron Holmes 
9/24 Lisa Aviles 
10/1 Noémi Saquic 

Ginny (Lois Virginia) Smith 
Hearthstone Assisted Living  

1246 Colonel Drive Rm 87 Garland 75043 
972-926-2463—Please, No Sunday visits 

9/3 Noémi Saquic  
9/10 Lisa Aviles 
9/17 Mike Ripps 
9/24 Ángel Martínez  
10/1 Raymond McSpadden 

If you are unable to make a visit, please 
contact another team member to take your place.  
Register all communion visits in the Sacristy 
Ledger. 

Si usted es incapaz de hacer una visita, llame 
por favor a otro miembro del equipo para tomar su 
lugar.  Registre usted todas visitas de la comunión 
en el Libro de contabilidad en la Sacristía.  

Ice Cream Social 
Fiesta del Helados 

 
Ice Cream/Helados  

1st -- Andrea Macho  - Chocolate Mousse on a 
Stick  

2nd -- Sally & Roger Lee  - Strawberry  
3rd -- Terry Boatman  - Lemon Velvet  

Desserts/postres  
1st -- Barbara Cornett  - Hot Fudge Pudding Cake  
2nd -- Eleanor Scott  - Meringue Cookies  
3rd -- Andrea Macho  - Chocolate Fudge Cake 

The Order of St. Luke the Physician 
 
We will be participating in events put on 

by the Center for Christian Healing at St. 
Luke’s Parish in Dallas.  We will meet as a 
group on October 26th.   

The Center and St. Michael’s are co-
hosting a Healing Weekend October 13-14 at 
St. Michael’s.  The speakers are Fr. Jack & 
Marie Sheffield.  Contact Maria D’Antoni for 
more information 972-252-7911. 

 

El Orden de San Lucas el Médico 
 
Estaremos tomando parte en los 

acontecimientos ofrecidos por el Centro para 
la Curación Cristiana en La Parroquia de San 
Lucas en Dallas. Nos encontraremos como un 
grupo en el 26 de octubre. El Centro y la 
parroquia de San Miguel co-patrocinan un Fin 
de semana Curativo del 13 al 14 de octubre en 
San Miguel. Los oradores son Fr. Jack  & 
Marie Sheffield. Contacte Maria D'Antoni 
972-252-7911 de información 
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Campaña de Alimentos el Domingo  
3 de septiembre 

 
Buen Samaritano de Garland necesita su ayuda. 
Ellos se quedarán abiertos en un plan de mes en 

mes. La Hermandad de San Andrés de San. Bernabé 
ha decidido proveer una caja para donaciones en 
efectivo que estará ubicada en  el Narthex para 
ayudarles a sobrevivir.  (La mitad del dinero en la 
caja irá al Buen Samaritano y la mitad a los Fondos 
Discrecionales.)  Buen Samaritano necesita DINERO 
EN EFECTIVO para quedarse abierto y ayudar a las 
personas sin hogar en nuestra ciudad. Nuestra iglesia 
por mucho tiempo ha sido un patrocinador al Buen 
Samaritano, pero más es necesaria. Un servicio como 
el suyo en nuestra comunidad es sumamente 
importante como una remisión para mucha gente que 
viene a nuestra oficina de iglesia para pedir ayuda. 
Por favor busque en su corazón ayudar con un dólar 
o dos en su bolsillo o monedero y ponga en el 
resbalando en la ranura. Todo esto tiene sentido. Los 
cheques deberían ser hechos pagados a San Bernabé 
y ponga una nota que diga “:Para El  Buen 
Samaritano.” 

Los artículos de ropa, comida enlatada, 
necesidades de bebé, etc., todavía están siendo 
coleccionas para New Beginnings. 

Los voluntarios buen samaritano de necesidades 
de trabajar 2 horas una semana cada semana. 
Contacte Rebecca Skaziakby en 972-276-2263.  

Los Sobres del donativo: hay sobres en el tocó 
con la pata para donativos de dinero efectivo. 
También, puso por favor su nombre en lo si usted 
desea recibir el crédito para lo en su declaración.  

Food Drive  
September 3rd  

 
Good Samaritan of Garland needs help. 

They are staying open on a month-to-month 
basis. The Brotherhood of St. Andrews Chapter 
at St. Barnabas has decided to provide a cash 
donation box in the Narthex to help them survive.  
(Half of the money in the box will go to the Good 
Samaritan and half to the Discretionary Fund.)  
Good Samaritan needs CASH to stay open and 
provide for the homeless in our city. Our church 
has long been a sponsor to Good Samaritan, but 
more is needed. A service such as theirs in our 
community is extremely important as a referral to 
the many people who come to our church office 
asking for help. Please find it in your heart to find 
a dollar or two in your pocket or purse to slip into 
the slot. It all adds up. Checks should be made 
payable to St. Barnabas Church and noted for 
Good Samaritan. 

Items of clothing, canned goods, baby needs, 
etc., will still be collected for New Beginnings. 

Good Samaritans needs volunteers to  work 2 
hours a week every week.  Contact Rebecca 
Skaziakby  at 972-276-2263. 

Donation Envelopes:  There are envelopes in 
the pews for cash donations.  Also, please put 
your name on it if you wish to receive credit for it 
on your statement.   

Estudio de Biblia Bilingüe 
La reunión mensual del Estudio de 

Biblia Bilingüe se encontrará en el edificio 
de Mary Stuart el Lunes, 25 de 
septiembre a las 7:30.  Todos están 
invitados. . 

Bilingual Bible Study 
The monthly meeting of the Bilingual 

Bible Study will meet in Mary Stuart Hall 
on Monday, September 25 at 7:30 pm.  
All are welcome to attend. 

 

 

Baby Barnabas would like to thank everyone 
who donated toys and money to the nursery.  They 
will be lovingly used. 

El bebé Bernabé quisiera darles gracias a todos 
ustedes que donaron juguetes y dinero a la 
guardería infantil. Ellos serán utilizados como una 
bendición para los niños. 
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You are my friends if you do what I 
command you… I chose you. And I 
appointed you to go and bear fruit, 
fruit that will last… This I command 
you, that you love one another. John 
15:14,16,17 

Beloved Lord, renew a flourishing 
space within me where Your Holy 
Presence can ever abide. Fill me with 
Your Creativity that I may joyfully 
bear the fruit of Your Mission. Amen. 

 
 
 
 
 
 

 

Vosotros sois mis amigos si hacéis lo 
que yo os mando…yo os escogí a 
vosotros, y os designé para que vayáis 
y deis fruto, y que vuestro fruto 
permanezca…Esto es mando: que os 
améis los unos a los otros. San Juan 
15:14,16,17 

Amado Señor, renuévame un espacio 
floreciente en mí donde Tu Presencia 
Sagrada pueda permanecer por 
siempre jamás. Lléname de Tu 
Creatividad que yo dé alegremente el 
fruto de Tu Misión. Amen. 

 

 

 

 

Prayer for the Rector of 
Our Parish 

 
Almighty God, giver of every good 

gift: Look graciously on your servant 
Richard+, and so guide his ministry among 
us that he will be a faithful pastor who 
will care for your people and equip us for 
our ministries.  Guide, guard and direct 
him in all that he does and all that he 
says.  Strengthen him and fill him with 
your Holy Spirit that he may kindle the 
zeal of your people and speak Your words 
through him.  Sanctify his words and 
actions ever to Your service, through 
Jesus Christ, our Lord. AMEN 

 
P 

ORACIÓN POR EL CURA 
PÁRROCO DE NUESTRA 

PARROQUIA 
Dios todopoderoso, dador de toda 

buena dádiva: Mira con gracia a tu siervo, 
Richardo+, y dirígelo en su ministerio 
entre nosotros para que él sea un pastor 
fiel que cuide de su rebaño y nos equipe 
para nuestros ministerios.   Guíalo, 
guárdelo e inspíralo en todo lo que él haga 
y todo lo que él diga.  Fortalécelo y 
llénalo de tu Espíritu Santo para que él 
pueda encender el celo de ministerio 
entre Tu pueblo y para que Tu verbo se 
comunique por el suyo.  Santifica sus 
palabras y sus acciones para que siempre 
Te sirva fielmente, por Jesucristo, 
nuestro Señor.  AMÉN. 



9 September/septiembre 2006 The Evangelist / El Evangelista 

 

 

Fall Schedule Resumes 
 
Daughters of the King (DOK) will meet 

on Thursday, September 14th  at 6:30 PM in 
Mary Stuart Hall. 

 

Education for Ministry (EFM) will 
resume meeting on Tuesday, September 5th 
at 6 PM in the Parish Hall. 

 

Order of St. Luke the Physician (OSL) 
will meet again on October 26th. 

 

Scouts: Girl Scouts will meet on Monday, 
September 11 & 25 at 7 PM in the Parish Hall; 
Venture Crew will meet September 10th & 
24th at 2 PM in Mary Stuart Hall. 

 

Tutoring will not be going this fall.  
Tracy Sellers, who has done a great job 
organizing and leading it for several years, 
has stepped down and we are looking for 
someone to head this important ministry.  We 
would like to thank Tracy and everyone who 
has helped with this program.  Please let Fr. 
Carlisle know if you would be interested in 
working with the Tutoring Program. 

El Horario para el Otoño:  
Hijas del Rey (DOK) se juntan jueves, el 14 de 

septiembre a las 6:30 de la tarde en el Salón de 
María Stuart.  

La educación para el Ministerio (EFM) 
reasumirá la reunión el martes, el 5 de septiembre 
a las 6 de la tarde en el Salón de la Parroquia.  

El Orden de San Lucas el Médico (OSL) se 
junta  el jueves que entra a las 7:00 para 
detgermibar el horario de juntas para el otoño.  

Exploradores: Las Guías se juntarán el lunes, 
el 11 de septiembre y el 25 a las 7 de la tarde en 
el Salón de la parroquia; la Tripulación de la 
Aventura se reunirá el 10 y el 11 de septiembre a 
las 2 de la tarde en Salón de María Stuart. La 
Tropa 632 de los Scouts tiene su reunión de 
inauguración el miércoles, el 6 de septiembre en 
el Salón de la Parroquia a las 7:00 de la noche.  

No hay clases después de la escuela este 
otoño. Tracy Sellers que ha hecho un gran trabajo 
que organiza y lo dirigiendo durante varios años, 
se ha retirado y buscamos alguien para dirigir este 
ministerio importante. Querríamos darle gracias a 
Tracy y a todos los demás que han  ayudado con 
este programa. Dile al Pa-í Ricardo tienes interés 
por trabajar con el Programa que da clases 
privadas a los muchachos y jóvenes después de la 
escuela 

Sunday School / La Escuela Dominical  
Classes/Las Clases    Teachers/maestros  
Founders Hall 
Room 1: Resource Room 
Room 2: 4th, 5th & 6th    Sharon Faulkner* 
Room 3: 1st, 2nd, & 3rd    Judy Evans* 
Room 4: Preschool & Kindergarten    Linda Simpson & Jazmyn Ware* 
Room 5: Senior High      Alan Gilkes & Tracy Sellers 
Mary Stuart Hall 
Room 6: Junior High    Mike Corley & Lisa Aviles 
Room 7 and Large area:     Ana Torres & Ángel Martínez 
 Las Clases para Primera Comunión  
 Bautismal y Confirmación 
Parish Hall/El Salón Parroquial 
Coffee with Padre/Un Cafecito con el Padre:  Pa-i Richard 
Confirmation/Adult Class/Confirmación / las clases para adultos   
* Need additional adult teachers/Necesitan maestros adicionales 
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Dated Material - September 2006 

SCHEDULE 
SUNDAY / DOMINGO 
  8:00 AM - Said Eucharist 
  9:00 AM - Choir Practice 
10:00 AM - Choral Eucharist 
11:15 AM - Christian Education  
  for all ages 
12:00 PM - Spanish Choir Practice 
12:30 PM - La Misa 
 

WEDNESDAY   
  7:00 PM - Mass with Unction  
  La Misa con unción 

RETURN SERVICE REQUESTED          

ST. BARNABAS' EPISCOPAL CHURCH 
1200 NORTH SHILOH ROAD  
GARLAND TX 75042-5769   

Contact us:  
 
Office Hours:  9:00 AM - 1:00 PM Monday - Friday 
Voice:  972-494-6600  
FAX:  972-276-0824 
Cell Phone:  214-274-8972 
Web page:  www.stbarnabas.com 
E-mail addresses:  Office@stbarnabas.com 
 Pa-iCarlisle@stbarnabas.com 
 Deacon@stbarnabas.com  
 Newsletter@stbarnabas.com 
 Srwarden@stbarnabas.com 
 Jrwarden@stbarnabas.com 

Rector: The Rev. Canon Richard Carlisle, Ph.D. 
Deacon: The Rev. Alyce Schrimsher 
Parish Secretary: Sue Hernandez 
Evangelist Editor: Jeri Corley 

The St. Barnabas’ Vestry 
Sr. Warden: Alan Gilkes (2006) 
Jr. Warden: Dennis Garcia (2007) 

 
Members:  

Lisa Aviles (2008) 
Terry Boatman (2007) 
Sharon Faulkner (2006) 
Rick Jones (2006) 
Noémi Saquic (2007) 
Chris Stevens (2008) 
Ana Torres (2008) 

Treasurer: Susan Vaden 
Clerk: Barbara Cornett  

News for the Evangelist is due 
on the 15th of the month.  Hand 
deliver, mail or email to 
newsletter@stbarnabas.com 

NON-PROFIT ORG 
U S POSTAGE 

PAID 
PERMIT 165 

GARLAND TEXAS 

 

 


